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Předvádějící
Poznámky prezentace
Řešíte srozumitelnost prakticky – já krátce představím srozumitelnost jako koncept v různých vědních disciplínách a seznámím vás s několika významnými empirickými studiemi.  Na úplný závěr ukážu výsledky vlastního experimentu s texty Jany Šamánkové a měřitelně doložím, že návody, které vám poskytne příručka napsaná pod jejím vedením, jsou důvěryhodné a dovedou vás k cíli.  



Kooperační princip komunikace
- Konverzační maximy

1. Kvantita:  informace kompletní a 
explicitní, ale ne redundantní

2. Kvalita: nelhat, neříkat polopravdy, 
nemlžit, jen ověřené informace, 
přesně

3. Relevance: držet se tématu; 
nevracet se k uzavřeným tématům, 
neodbíhat, neopakovat bezdůvodně

4. Způsob: jasně a uspořádaně, ne 
vágnost a víceznačnost

Konverzační implikatura: co explicitně 
nezazní a  adresát si domyslí

• mluvčí a adresát sdílí stejný výklad
• adresát si domyslí něco jiného/nic

Předvádějící
Poznámky prezentace
Když komunikujete, sledujete v různém poměru dva cíle: čistě zprostředkovat informaci nebo adresáta manipulovat (v antickém Řecku „gramatika“ a „rétorika“ oddělené disciplíny, gramatika s přesahem do logiky a filozofie). Gramatika byla původně umění výkladu historických intelektuálních děl -> přenos informace do odlišného prostředíPragmatika – součást lingvistiky. Podařená komunikace sleduje kooperační princip (Herbert Paul Grice,článek  Logic and Conversation, 1975): váš příspěvek ke komunikaci má být takový, jak to vyžaduje zřejmý účel dané příležitosti rozhovoru – po informační stránce. Rétorika: techniky jeho vědomého porušování.



Paměť a zpracování textu (T. Givón, 1993)

• Obsah ≈ síť s uzly („informace“) a hranami 
(„souvislosti“)

• Uložená v dlouhodobé paměti
• Tvoří se zde: 

• Pracovní paměť: 8-20 sekund textu / 2-5 klauzí
• Epizodická paměť

Předvádějící
Poznámky prezentace
Psychologický model zpracování textu – z dílčích psycholingv. výzkumů o porozumění a paměti: Kognitivní vědec a lingvista Thomas Givón.Informace = uzel, souvislost = hrana. Uzly i hrany v epizod. paměti vznikají a zanikají.  Čím více propojení uzel má, tím spíš pronikne do dlouhodobé paměti. Čím větší smysl to dává, tím lépe se to pamatuje.  Váš cíl: dostat do čtenářovy dlouhodobé paměti všechnu informaci, kterou má použít k tomu, co po něm chcete. Porcovat informaci po těch 8-20 sekundách, 2-5 jednoduchých větách (i v souvětích).  



Shannon information /
information content /
surprisal

• Míra „překvapení“, že další informační jednotka 
(slovo/bit) je právě tohle

• Entropie: průměrné překvapení ze všech 
jednotek dohromady. Čím delší zpráva, tím nižší 
entropie. 

• Čím větší překvapení, tím víc informace 
jednotka nese

• Kapacita komunikačního kanálu: množství 
informace při arbitrárně stanovené míře chyby

• Pozdější vzorce berou v úvahu ještě šum

Claude Elwood Shannon (1916-2001) 
Teorie informace

Bell Laboratories 1948: Shannonova
entropie

Předvádějící
Poznámky prezentace
Vtipné: dá se na to uplatnit teorie informace, kterou vymyslel odborník přes telefony a telegrafy Claude Elwood Shannon. Jeho výpočty se používají v mnoha jiných oborech, od termodynamiky až po jazykové technologie. Statistická predikce, co přijde dál. Příklad: Česká věta, prvních pět slov – každé české slovo v tu chvíli dostává určitou míru pravděpodobnosti, že se objeví jako šesté slovo. Pavel se učil hrát na housle < piáno < vozembouch < kočárek.  Funguje to na další slovo, ale i větší celky, například závěr z předpokladu. Čím překvapivější to je, tím víc informace to nese. Jenže komunikační kanál má určitou maximální kapacitu. Když ho ucpete, informace se nepřenese. 



Předvádějící
Poznámky prezentace
Jazykové techniky, jak přiucpat komunikační kanál: pasívní tvary slovesslovesná substantiva místo slovesPříklad psycholingvistického experimentu - Garden path sentences: tyto věty se čtou hůř, čtenář se tam zadrhne. Musí celou větu „přemyslet“. Běda když je moc dlouhá a on si nepamatuje začátek. Jak přiucpat komunikační kanál: neznámé slovo, nečekané v daném kontextumálo spojovacích výrazů mezi větami (ale, proto) : na mezivětné úrovni chybí souvislost. V textu najednou „začíná úplně nová zpráva“, bez kontextu, entropie najednou raketově vystřelí vzhůru, ucpe kanál. Tím se vysvětluje, proč si protiřečí rady pro srozumitelné psaní: piš stručně vs. uváděj příklady, zaujmi čtenáře... a proč nestačí se vyhnout známým gramatickým zesložiťujícím prvkům.  Nejdůležitější je logická návaznost, tzv. koherence. 



Projekt LiFR

• Šest úředních dokumentů ve třech 
verzích = 18 zkušebních textů

• 2x ombudsmanská zpráva,
• žaloba o náhradě škody, 
• rozhodnutí soudu o zastupování členem 

domácnosti, 
• knihovní řád
• smlouva o pronájmu prostoru

• Test porozumění: 200 respondentů, 
800 vyplněných dotazníků

• Každá trojice dokumentů sdílela 
dotazník porozumění

• test 7 otázek
• subjektivní hodnocení 5 otázek
• otázky na předchozí znalost + demografie

Předvádějící
Poznámky prezentace
Naznačuje to i můj experiment s právními texty: měřili jsme porozumění textu u třech různých verzí stejného dokumentu, pro šest takových trojic. Každý text vidělo více než 30 lidí, celkem jsme dostali 800 odpovědí od 200 českých mluvčích napříč věkem, bydlištěm, pohlavím, vzděláním.Lineární smíšený model ukazuje signifikantní a silný efekt autora  – tj. autoři píšou různě srozumitelně, napříč všemi texty, kromě smluv a pravidel (modré hvězdičky). U textů, kde se argumentuje (žluté hvězdičky) Janiny texty vycházejí nejlépe, od původní verze se vždy liší statisticky signifikantně. Druhý právník takového rozdílu nedosahuje. U smluv není rozdíl statisticky signifikantní (při opakování experimentu to na 95% vyjde jinak).  V dalším experimentu jsme texty jazykově rozebrali, ale přítomnost známých gramatických „ucpávačů kanálu“ neměla na porozumění významný vliv.  



Subjektivní hodnocení vs. úspěšnost odpovědí

• Hutnost vyjádření
• Syntaktická složitost
• Přiměřenost slovní zásoby
• Logická koherence
• Snaha autora zaujmout

• Nejsilnější: koherence a slovní 
zásoba 

Předvádějící
Poznámky prezentace
Opět smíšený lineární model. 



Syntaktická složitost a porozumění 

• Žádná korelace průměrného porozumění s: 
• délka a složitost klauzí
• nominalizace
• postponované a participiální přívlastky
• počet souřadných výčtů
• metriky srozumitelnosti (Flesch Reading Ease, Flesch Kincaid, ARI, Coleman-

Liau)

• Ani subjektivně pociťovaná složitost neměla velký vliv! 



Hypotéza: všemu dominuje efekt koherence
• Když text průběžně dává smysl, tolik se neprojeví jazyková složitost. 
• Jazyková složitost je možná až symptomem zmateného myšlení autora: při výběru 

se nenašel text, který by byl obsahově správný a přitom kostrbatě napsaný. 

Esaias Tegnér (1782-1846), 
„první moderní Švéd“, 
filozof, biskup, národní 
básník a vysokoškolský 
profesor klasické filologie při 
promoční řeči 1820. 

Co neumíš jasně říct, to nevíš;
S myšlenkou slovo se rodí na mužových rtech:
zatemněle mluvit je zatemněle myslet. 
Skutečná moudrost se podobá diamantu, 
Ztuhlé kapce z nebeského světla. 

Předvádějící
Poznámky prezentace
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